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CONG BO THONG TIN
INFORMATION DISCLOSURE
(Ban hanh kém theo Quyét dinh s6 21/QP-SGDVN ngay 21/12/2021 cia Téng Gidm déc S Giao dich
Chitng khodn Viét Nam vé Quy ché Cong bo théng tin tai Sé Giao dich Chitng khoan Viét Nam)
(Issued with the Decision No. 21/QD-SGDVN on 21/12/2021 of the CEO of Vietnam Exchange on the
Information Disclosure Regulation of Vietnam Exchange)

CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TAP DPOAN PIEN QUANG Doc lap - Tuw do - Hanh phuc
DIEN QUANG GROUP THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S&/ No: 12/2026/CB.HDQT TP. Ho-Chi Minh; ngay 14 thang 9 nmam 2026

Ho Chi Minh City, September 14, 2026

CONG BO THONG TIN
INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giri: S& Giao dich Chiing khoan thanh phé Hb Chi Minh

To: Hochiminh Stock Exchange

1. Tén 6 chiic/Name of organization: CONG TY CO PHAN TAP DOAN DIEN QUANG/ DIEN
QUANG GROUP JOINT STOCK COMPANY

- Ma chirg khoan/Ma thanh vién/ Stock code/ Broker code: DQC

- Dia chi/Address:121-123-125 Ham Nghi, phuong Bén Thanh, TP. HCM/ 121-123-125 Ham Ngby/” Cong
Street, Ben Thanh Ward, HMC City. :

- Dién thoai lién h¢/Tel: 19001257 Fax: (028)3825 1518

- E-mail: dqc@dienquang.com

2. Noi dung théng tin cong bd/Contents of disclosure:

Cong van cia Uy ban Ching khoan Nha nude sb 9030/UBCK-PTTT ngay 11/9/2026 vé thong bao ty 18
s& hiru nudce ngoai tbi da cia cong ty.

Official Letter No. 9030/UBCK-PTTT dated September 11, 2026, issued by the State Securities
Commission regarding the notification of the company’s maximum foreign ownership ratio



3. Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay 14/9/2026 tai duong
dan http://www.dqc.vn /This information was published on the company’s website on September 14,
2026, as in the link http://www.dgc.vn .

(Déi véi trudong hop dinh chinh hodc thay thé thong tin da cong bd can giai trinh rd nguyén nhéan dinh
chinh hodic thay thé)/In case of correction or replacement of previously disclosed information,
explanation is needed.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bé trén day 1a dung su that va hoan toan chiu trach nhiém trudc
phép luat vé ndi dung cac thong tin da cong bd/We hereby certify that the information provided is true
and correct and we bear the full responsibility to the law.

Tai ligu dink kém/Attached B dicn 1o ehire

documents: Nguoi duge UQ CBTT
-CV s6 9030/UBCK-PTTT ~ Authorized Person for Information Disclosure

(Ky, ghi 6 ho tén, chicc vu, dong ddau)
(Signature, fylluaue, position, and seal)




BO TAI CHINH CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIETNAM
CHUNG KHOAN NHA NUOC Doc Iap - Tw do - Hanh phiic

Q; s 9030 /UBCK-PTTT Ha Néi, ngay 11thang 9 ndm 2026

Kinh guri:
- Cong ty co phén Tép doan Dién Quang;
- Tong Cong ty Luu ky va Bu trir Chirng khoan Viét Nam.

Uy ban Chimg khoan Nha nuée (UBCKNN) nhan duoc hd so Théng bao
ty 16 s& hitu nudc ngoai (SHNN) t6i da tai CTCP Tap doan Dién Quang ngay
31/8/2026 (I1oSE: DQC) (Cong ty) tai mitc 0%. UBCKNN co y kién nhu sau:

I.-T6 chire; ¢4 nhén tham gia vao qud trinh 14p o so phdi chiu tréch
nhiém trudc phap luat vé tinh hop phép, chinh xac, trung thyc va day du cia hd
so theo quy dinh tai khoan 1 Dleu 11a Luat Chimg khoan s 54/2019/QH14
duoc stra doi, bd sung boi Luat s6 56/2024/QH15 va chiu trach nhiém vé két qua
ra so4t ty 16 SHNN téi da tai Cong ty theo quy dinh phap luét.

Truong hop Cong ty c6 ty 1€ SHNN vuot qua ty 16 SHNN theo quy dinh
phap ludt, Cong ty can tuan thu quy dinh tai khoan 5 Diéu 139 Nghi dinh sb
155/2020/ND-CP ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mot s6 diéu cia Luat
Chung khoan dugc sira d6i, b sung bai Nghi dinh sb 245/2025/ND-CP.

2. UBCKNN dé nghi Cong ty thuc hién nghia vu cong b6 thong tin theo
quy dinh tai khoan 2 Piéu 13 Thong tu s0 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020
ciia BO trudng Bo Tai chinh huéng dan cong bo thong tin trén thi truong chimng
khoan duoc stra doi, bo sung boi Théng tu sb 68/2024/TT-BTC, Théng tu so
18/2025/TT-BTC va tuan thii quy dinh phap luat v& ty 18 SHNN trén thi truong
chirng khoan Viét Nam.

3. Téng Céng ty Luu ky va Bu tror Chimng khoan Vi€t Nam thuc hién cap
nhat, diéu chinh trén hé théng vé ty 1€ SHNN toi da ctia Cong ty theo quy dinh
tai khoan 4 Bleu 142 Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP duoc sira d6i, bd sung bai
Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP.

UBCKNN thong bao dé Cong ty, Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chirng
khoan Viét Nam va cac don vi lién quan biét va thuc hién theo ding quy dinh
phap luat./. )

Noi nhin: TL. CHU TICH

- Nhu trén; KT. TRUONG BAN PHATTR]EN THITRUONG CHUNG KHOAN
- Chu tich (dé b/c);

- Ban QLCB; Ban PCBN;
- Ban GSDC:;

- HoSE;

- Luu: VT, PTTT (09b).




MINISTRY OF FINANCE THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
' Independence - Freedom - Happiness

Ha Noi, September 11, 2026

Company

To: - Dien Quang Group Joint Stock Company;
- Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation

The State Securities Commission (SSC) received the notification dossier regarding the maximum foreign
ownership ratio (FOR) at Dien Quang Group Joint Stock Company (HoSE: DQC) (the Company) on August
31,2026, at 0%. The SSC has the following comments:

1. Organizations and individuals participating in the dossier preparation process shall be legally responsible for

the legality, accuracy, truthfulness, and completeness of the dossier in accordance with the provisions of
Clause 1, Article 11a of the Law on Securities No. 54/2019/QH14, amended and supplemented by Law No.
56/2024/QH135, and shall be responsible for the results of reviewing the maximum foreign ownership ratio at
the Company in accordance with the law.
In the event that the Company has a foreign ownership ratio exceeding the ratio prescribed by law, the
Company must comply with the provisions of Clause 5, Article 139 of the Government's Decree No.
155/2020/ND-CP detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities, amended
and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP.

2. The SSC requests the Company to fulfill its information disclosure obligations in accordance with Clause 2,
Article 13 of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020, of the Minister of Finance providing
guidance on information disclosure on the securities market, as amended and supplemented by Circular No.
68/2024/TT-BTC and Circular No. 18/2025/TT-BTC, and to comply with applicable laws and regulations on
foreign ownership ratios in the Vietnamese securities market.

3. Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) shall update and adjust the maximum
foreign ownership ratio of the Company on its system in accordance with Clause 4, Article 142 of Decree No.
155/2020/ND-CP, as amended and supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP.

The SSC hereby notifies the Company, the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC),
and other relevant entities for their information and implementation in accordance with applicable laws and
regulations.

BY ORDER OF THE CHAIRMAN
FOR THE DIRECTOR OF THE SECURITIES MARKET
DEVELOPMENT DEPARTMENT

DEPUTY DIRECTOR
Recipients:
As stated above; Tran Thi Hong Ha
Chairman (for reporting);

Securities Registration Management Department;
Legal and External Relations Department;
Market Supervision Department;

Ho Chi Minh Stock Exchange (HoSE).



		2026-09-14T15:35:34+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN ĐIỆN QUANG
	I am the author of this document




